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modo orientate verso CŎPHINU(M): è il caso della voce [ku'vi] attestata 
a 829 Clonas sur Varèze (Isère), dove si nota la presenza della frica-
tiva labiodentale sonora. Testimone della sostituzione ormai compiu-
ta è la forma [ko'fi] documentata a 944 Thònes (Haute Savoie). 
 
 
4. Conclusioni 
 

Il lavoro si presta a molteplici considerazioni finali; tuttavia, ciò che 
maggiormente ci preme sottolineare è la dinamicità insita nei dati 
raccolti negli atlanti linguistici. Tali opere, infatti, potrebbero apparire 
come una mera fotografia della situazione linguistica in un dato terri-
torio, ma una visione che consideri la geografia linguistica (e i suoi 
“prodotti atlantistici”) come un insieme di metodi di raccolta e con-
servazione di dati pecca, forse, di sbrigatività: se la nostra trattazione 
ha raggiunto i suoi obiettivi, infatti, dovrebbe essersi palesata l’utilità 
degli atlanti linguistici intesi non tanto come conclusione di un lavoro 
di ricerca quanto più come stimolo e supporto per altri studi. 

Grazie ai dati forniti dalle opere atlantistiche consultate, abbiamo 
infatti cercato di ricostruire le vicende linguistiche ed etnografiche di 
un oggetto-simbolo della cultura tradizionale italiana ed europea e, 
tenendo in considerazione le lezioni di Bartoli e Terracini, abbiamo 
potuto cogliere l’azione dei parlanti (e, quindi, della loro identità) sui 
fatti impressi nelle carte linguistiche. La presenza di punti (o, meglio, 
di “catene” di punti) in aperta reazione contro i tratti dominanti delle 
aree circostanti ci ha permesso di ricongiungere il dato atlantistico 
con la reale (anche se ormai debole) spinta identitaria delle comunità 
continuamente sollecitate da pressioni sul piano diacronico e sincro-
nico (tradizione vs. modernizzazione, conservazione vs. innovazione).  

La certificazione dell’attuale decadimento della complessità cultura-
le ancora custodita negli atlanti linguistici, se da un lato conferma il 
loro innegabile valore documentale, dall’altro invita ad indagare le 
dinamiche di uniformazione operanti oggi sul territorio; il portacote, 
quindi, nella sua modesta semplicità, si è rivelato un caso assai rap-
presentativo e utile alla comprensione e all’analisi di tali dinamiche. 
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